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धमाानदं कोसबंी 

 

भाबू्र ह े स्थान जयपरू संस्थानातील एका डोंगराळ प्रदेिात अह.े तथे े राहणा-या 

शभक्षुसंघाने ऄिोक राजापािी संदेि माशगतल्यामुळे ऄिोकान ेहा संदेि पाठशवला व तो 

एका शिलेवर कोरावयास लावला ऄसावा. ऄिा प्रकारचे संदिे ऄिोक वारंवार पाठवीत 

ऄसावा. परंत ुत्यांपैकी जे त्याला महत्त्वाचे वाटत, तेच तो शिलांवर ककवा शिलास्तंभावर 

कोरावयास लावी. ह्या शिलालेखांत शनदेशिलेली सूते्र मगधदेिातील बौद्धांनी वाचावी 

ऄसे संदेि तोंडी ककवा पत्राने ऄिोकाने पाठशवलेच ऄसतील; पण ते कोरावयास लावल े

नाहीत. का की, असपासचे संघ काय करतात, काय वाचतात, याचे वतामान त्याला 

वारंवार समजत होते. त्यासाठी त्याने खास ऄशधकारी नेमले होते. परंत ु

राजपुतान्यासारख्या दरूच्या प्रदेिातून बातम्या येण्यास ईिीर लागत होता. तेव्हा ऄसा 

एक शिलालेख तथे े राहण े ऄिोकाला योग्य वाटल े ऄसावे. माझ्या समजुतीप्रमाण े या 

शिलालेखाचे भाषांतर खाली दते अह.े 

1. भाब्र ूशिलालखेाच ेभाषातंर 

“शप्रयदिी मगधराजा संघाला ऄशभवादन करून संघाचे स्वास््य व सुखशनवास शवचारतो. 

भदन्त, अपणाला, माझा बुद्ध धमा व संघ यांशवषयी ककती अदर व भशि अह ेह ेमाहीत 

अहचे. भगवान बुद्धाचे वचन सवाच सुभाशषत अह.े पण, भदन्त, जे मी यथे ेशनदेशितो ते

प्रथमावृत्ती: १९४०, शितीयावृत्ती: १९५६, शतसरे मुद्रण: १९७४ (सुशवचार प्रकािन, नागपरू); पुनमुाद्रण: २०१२  

(कौिल्य प्रकािन, औरंगाबाद). 
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एवढ्याचसाठी की सद्धमा शचरस्थायी व्हावा, अशण त्याचसाठी बोलण े योग्य वाटते. 

भदन्त, ह े धमापयााय (सूते्र) अहते- शवनयसमुकसे, ऄशलयवसाशन, ऄनागतभयाशन, 

मुशनगाथा, मोनेयसूते, ईपशतसपशसने अशण राहुलाला केलले्या ईपदेिात खोटे बोलण्याला 

ईदे्दिून जे भगवान बुद्धान ेभाषण केले त.े ह्या सूत्रांसंबंधान,े भदन्त, माझी आच्छा ऄिी 

की, ती पुष्कळ शभक्षूंनी व शभक्षुणींनी वारंवार ऐकावी व पाठ करावी. त्याचप्रमाणे 

ईपासकांनी व ईपाशसकांनी. भदन्त, हा लेख मी कोरावयास लावला अह;े कारण, माझे 

ऄशभशहत (संदेि) सवाजण जाणोत.” 

ह्या सात सुत्तांपैकी पशहल े शवनयसमुत्कषा ककवा धमाचक्रप्रवतान. त्याचे रूपांतर 

पाचव्या प्रकरणात कदलेच अह े (पृ.१०३-१०४). बाकी राशहलेल्या सुत्तांची रूपान्तरे 

क्रमिः देत अहते. 

2. ऄशलयवसाशन ककवा ऄररयवसंसतु्त  

ह ेसुत्त ऄगंुत्तरशनकायाच्या चतकु्कशनपातात सापडत.े त्याचे रूपांतर यणेेप्रमाणे- 

शभक्षहुो, ह ेचार अयावंि ऄग्र व फार कदवसांचे वंि अहते. त ेप्राचीन व ऄसंकीणा 

ऄसून कधीही संकीणा झाल ेनाहीत, संकीणा होत नाहीत व संकीणा होणार नाहीत. त्यांना 

कोणत्याही श्रमणांनी व ब्राह्मणांनी दोष लावलेला नाही. ते चार कोणते? 

येथे शभकु्ष शमळेल तिा चीवराने संतुष्ट होतो, ऄिा संतुष्टीची स्तुशत करतो, 

चीवरासाठी ऄयोग्य अचरण करीत नाही, चीवर नाही शमळाल े तर त्रस्त होत नाही, 

शमळाले तर हावरा न होता, मत्त न होता, असि न होता चीवरात दोष जाणून केवळ 

मुिीसाठी ते वापरतो. अशण त्या अपल्या तिा प्रकारच्या संतषु्टीने अत्मस्तुशत व परननदा 

करीत नाही. जो ऄिा संतोषात दक्ष, सावध, हुिार व स्मृशतमान होतो, शभक्षुहो, त्यालाच 

प्राचीन ऄग्र अयावंिाला ऄनुसरून वागणारा शभकु्ष म्हणतात. 

पुनरशप, शभक्षुहो, शभक्ष ु शमळेल तिा शभक्षेन े संतषु्ट होतो, ऄिा संतषु्टीची स्तुशत 

करतो, शभक्षेसाठी ऄयोग्य अचरण करीत नाही. शभक्षा न शमळाल्यास त्रस्त होत नाही, 

शमळाल्यास हावरा न होता, मत्त न होता, असि न होता, ऄन्नात दोष जाणून केवळ 

मुिीसाठी ऄन्न सेवन करतो; अशण त्या अपल्या तिा प्रकारच्या संतुष्टीने अत्मस्तुशत व 

परननदा करीत नाही. जो ऄिा संतोषात दक्ष, सावध, हुिार व स्मृशतमान होतो, शभक्षहुो, 

त्यालाच प्राचीन ऄग्र अयावंिाला ऄनुसरून वागणारा शभकु्ष म्हणतात. 
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पुनरशप, शभक्षुहो, शभक्षु किाही प्रकारच्या शनवासस्थानाने संतुष्ट होतो, तिा 

प्रकारच्या संतुष्टीची स्तुशत करतो, शनवासस्थानासाठी ऄयोग्य अचरण करीत नाही, 

शनवासस्थान न शमळाल ेतर त्रस्त होत नाही, शमळाले तर हावरा न होता, मत्त न होता, 

असि न होता, शनवासस्थानात दोष जाणून केवळ मुिीसाठी ते वापरतो अशण त्या 

अपल्या तिा प्रकारच्या संतषु्टीने अत्मस्तुशत व परननदा करीत नाही. जो ऄिा संतोषात 

दक्ष, सावध, हुिार व स्मृशतमान होतो, त्यालाच प्राचीन ऄग्र अयावंिाला ऄनुसरून 

वागणारा शभकु्ष म्हणतात. 

पुनरशप, शभक्षुहो, शभक्षु समाशधभावनेत अनदं मानतो, भावनारत होतो, क्लेि नष्ट 

करण्यात अनंद मानतो, क्लेि नष्ट करण्यात रत होतो. अशण तिा त्या भावनारामतेने 

अत्मस्तुशत व परननदा करीत नाही. जो त्या अनंदात दक्ष, सावध, हुिार व स्मशृतमान 

होतो, त्यालाच प्राचीन ऄग्र अयावंिाप्रमाणे वागणारा शभकु्ष म्हणतात. 

शभक्षहुो, ह े त े चार अथावंि... ह्यांना कोणत्याही श्रमणांनी व ब्राह्मणांनी दोष 

लावला नाही.१ 

शभक्षहुो, ह्या चार अयावंिांनी समशन्वत झालेला शभकु्ष जर पवूा कदिेला जातो, तर 

तोच ऄरतीला नजकतो, ऄरशत त्याला नजकीत नाही...... पशिम ....... ईत्तर ...... दशक्षण 

कदिेला जातो, तर तोच ऄरतीला नजकतो, ऄरशत त्याला नजकीत नाही. ते का? कारण 

धीर ऄरतीवर अशण रतीवर जय शमळवतो. 

धीराला नजकणारी ऄरशत नव्ह.े ऄरशत धीरावर जय शमळवू िकत नाही. ऄरतीला 

नजकणारा धीर तो ऄरतीवर शवजय शमळशवतो. 

सवा कमााचा त्याग करणा-या व रागिषेाकदकांचे शनरसन करणा-या त्या धीराच्या 

अड कोण येइल? िंभर नंबरी सोन्याच्या नाण्यासारख्या त्याला दोष कोण लावील? 

देवही त्याची प्रिंसा कररतात, अशण ब्रह्मदेव देखील प्रिंसा करतो. 

3. ऄनागतभयाशन  

ह ेसुत्त ऄगंुत्तरशनकायाच्या पञ्चकशनपातात सापडत.े त्याचे रूपांतर यणेेप्रमाणे- 

शभक्षहुो, ही पाच ऄनागतभये पाहणा-या शभक्षूला ऄप्राप्त पदाच्या प्राप्तीसाठी, जे 

१.  ब्राह्मण प्राचीन वंिपरंपरेला फार महत्त्व देत. पण ती परंपरा महत्वाची नसून ह्या सुत्तात वर्णणलेली 

अयावंिपरंपराच महत्त्वाची, शतला श्रमणब्राह्मण दोष लावू िकत नाही, ऄसा येथे ध्वन्यथा अहे. 
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जाणले नाही ते जाणण्यासाठी, ज्याचा साक्षात्कार झाला नाही त्याच्या साक्षात्कारासाठी,  

ऄप्रमत्तपण,े ईद्यमिीलतेन ेअशण मन लावून वागण्याला परेु अहते. ती पाच कोणती?  

येथ,े शभक्षहुो, शभकु्ष ऄसा शवचार करतो की, मी सांप्रत तरुण व यौवनसंपन्न अह.े 

पण ऄसा एक काळ येइल की, ह्या िरीराला जरा प्राप्त होइल. वृद्धाला, जराजीणााला 

बुद्धाच्या धमााचे मनन सुकर नाही, ऄरण्यात एकान्तवासात राहणे सुकर नाही. ती ऄशनष्ट 

ऄशप्रय दिा यणे्यापूवीच म्यां ऄप्राप्तपदाच्या प्राप्तीसाठी, जे जाणल ेनाही त ेजाणण्यासाठी, 

ज्याचा साक्षात्कार झाला नाही त्याच्या साक्षात्कारासाठी प्रयन क केलेला बरा! जेणेकरून 

वृद्धावस्थेत देखील मी सुखाने राहू िकेन. ह ेपशहल ेऄनागतभय पाहणा-या शभक्षूला... मन 

लावून वागायला लावण्यास पुरे अह.े 

पुनरशप, शभक्षुहो, शभकु्ष ऄसा शवचार करतो की, सध्या मी शनरोगी अह,े माझा 

जठराशि चांगला अशण प्रयन काला ऄनुकूल अह.े पण ऄसा एक काळ येतो की, ह ेिरीर 

व्याशधग्रस्त होते. व्याशधग्रस्ताला बुद्धाच्या धमााचे मनन सुकर नाही, ऄरण्यात 

एकान्तवासात राहणे सुकर नाही. ती ऄशनष्ट ऄशप्रय ऄवस्था प्राप्त होण्यापूवीच म्यां....... 

प्रयन क केललेा बरा! जेणेकरून रुग्णावस्थेत देखील मी सुखाने राहू िकेन. ह ेदसुरे ऄनागत 

भय पाहणा-या शभकू्षला........मन लावून वागायला लावण्यास पुरे अह.े 

पुनरशप, शभक्षुहो, शभक्षु ऄसा शवचार करतो की, सध्या सुशभक्ष अह,े शभक्षा सहज 

शमळते, शभक्षेवर शनवााह करण ेसोपे अह.े पण ऄसा एक काळ येतो की, दरु्णभक्ष होते, धान्य 

शपकत नाही, शभक्षा शमळणे करठण जात,े शभक्षेवर शनवााह करण े सोपे नसते. ऄिा 

दरु्णभक्षात लोक शजकडे सुशभक्ष ऄसेल शतकडे जातात. तथेे गदी होत.े तिा रठकाणी 

बुद्धाच्या धमााचे मनन सुकर नाही, ऄरण्यात एकान्तवासात राहणे सुकर नाही. ती ऄशनष्ट 

ऄशप्रय पररशस्थशत प्राप्त होण्यापवूीच.... प्रयन क केललेा बरा! जेणकेरून मी दरु्णभक्षात देखील 

सुखाने राहू िकेन. ह े शतसरे ऄनागत भय पाहणा-या शभक्षूला.... मन लावून वागायला 

लावण्यास पुरे अह.े 

पुनरशप, शभक्षुहो, शभक्षु ऄसा शवचार करतो की, अजला लोक मुकदत मनाने न 

भांडता दधू अशण पाणी यांच्याप्रमाणे सख्याने परस्परांशवषयी प्रेमदशृष्ट ठेवून वागतात. 

पण ऄसा एक काळ यतेो की, एखादे भीशतप्रद बंड ईपशस्थत होते. लोक चीजवस्त ूघउेन 

यानाने ककवा पायी आकडे शतकडे पळत सुटतात. ऄिा संकटसमयी लोक जेथे सुरशक्षत 

स्थान शमळेल, तेथ े गोळा होतात. तेथ े गदी होते. तिा रठकाणी बुद्धाच्या धमााचे मनन 

सुकर नाही, ऄरण्यात एकांतवासात राहण ेसुकर नाही, ती ऄशनष्ट ऄशप्रय पररशस्थशत प्राप्त 
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होण्यापूवीच.... प्रयन क केललेा बरा! जेण े करून तिा संकटात देखील मी सुखाने राहू 

िकेन. ह ेचवथे ऄनागतभय पाहणा-या शभक्षूला मन... लावून वागायला लावण्यास पुरे 

अह.े 

पुनरशप, शभक्षुहो, शभक्षु ऄसा शवचार करतो की, अजला संघ समग्र समुकदत, 

भांडणावाचून एका ध्येयाने चालत अह.े पण ऄसा एक काळ येतो की, संघात फूट पडत.े 

संघात फूट पडली, तर बुद्धाच्या धमााचे मनन सुकर नाही, ऄरण्यात एकांतवासात राहण े

सुकर नाही. ती ऄशनष्ट ऄशप्रय पररशस्थशत प्राप्त होण्यापूवीच.... प्रयन क केललेा बरा! 

जेणेकरून त्या प्रशतकूल पररशस्थतीत देखील मी सुखाने राहू िकेन. ह ेपाचवे ऄनागतभय 

पाहणा-या शभकू्षला... मन लावून वागायला लावण्यास पुरे अह.े 

शभक्षहुो, ही पाच ऄनागतभये पाहणा-या शभक्षूला, ऄप्राप्त पदाच्या प्राप्तीसाठी, जे 

जाणले नाही ते जाणण्यासाठी, ज्याचा साक्षात्कार झाला नाही त्याच्या साक्षात्काराठी, 

ऄप्रमत्तपण,े ईद्यमिीलतेन ेअशण मन लावून वागायला लावण्यास पुरे अहते. 

4. मशुनगाथा  

ह ेमुशनसतु्त या नावाने सुत्तशनपातात सापडत.े त्याचे भाषांतर यणेेप्रमाण-े 

स्नेहामुळे भय ईत्पन्न होत ेव घरापासून मळ ईद्भवतो; यास्तव ऄनागाररकता अशण 

शन:स्नेहता हचे मुनीचे तत्त्वज्ञान समजावे. १ 

जो ईद्भवलेल्या मनोदोषाचा ईच्छेद करून त्याला पुनः वाढू देत नाही व 

त्याशवषयी स्नेह बाळगीत नाही, त्या एकाकी राहणा-याला मशुन म्हणतात. त्या महषीने 

िाशन्तपद पाशहले. २ 

पदाथा व त्यांची बीजे जाणून२ जो त्यांना स्नेह (ओलावा) दते नाही, तो खरोखर 

जन्मक्षयान्तदिी मुशन होय. तो तका  सोडून देउन नामाशभधान (जन्म) पावत नाही. ३  

जो सवा ऄशभशनवेि जाणतो व त्यांपैकी एकाचीही आच्छा धरीत नाही, तो वीततृष्ण 

शनलोभी मशुन ऄशस्थर होत नाही; कारण तो पार जातो. ४ 

जो सवा नजकणारा, सवा जाणणारा, सुबुशद्ध, सवा पदाथाांपासून ऄशलप्त राहणारा, 

सवात्यागी व तृष्णेचा क्षय झाल्याने मुि झालेला, त्याला सुज्ञ लोक मुशन म्हणतात. ५ 

२.  पाशल िब्द ‘पमाय’ टीकाकाराने याचा ‘नहशसत्वा वशधत्वा’ ऄसा ऄथा केला अह.े पण प्रपूवाक मा धातूचा 

ऄथा मोजणे, ककवा यथाथातया जाणणे ऄसा होतो. 
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प्रज्ञा ज्याचे बळ, जो िीलान े व व्रतान े संपन्न, समाशहत, ध्यानरत, स्मृशतमान, 

संगापासून मुि, कारठण्यरशहत व ऄनाश्रव, त्याला सुज्ञ लोक मशुन म्हणतात. ६ 

एकाकी राहणारा, ऄप्रमत्त, मुशन, ननदेने अशण स्तुशतने न गडबडणारा, नसहाप्रमाणे 

िब्दांना न घाबरणारा, वा-याप्रमाणे जाळ्यात न ऄडकणारा, पाण्यातील कमलाप्रमाण े

ऄशलप्त राहणारा, आतरांचा नेता ऄसून ज्याला नेता नाही, ऄिा त्याला सुज्ञ लोक मुशन 

म्हणतात. ७ 

ज्याच्याशवषयी लोक वाटेल त े बोलल,े तरी जो घाटावरील स्तंभाप्रमाणे३ शस्थर 

राहतो, जो वीतराग व सुसमाशहतेंकद्रय, त्याला सुज्ञ लोक मुशन म्हणतात. ८ 

जो शस्थतात्मा घोट्डाप्रमाणे४ सरळ जातो, पापकमाांचा शतरस्कार करतो, 

शवषमाची अशण समाची पारख करतो, त्याला सुज्ञ लोक मुशन म्हणतात. ९ 

लहान ऄसो वा मध्यम वयाचा ऄसो, जो संयतात्मा मुशन पाप करीत नाही, जो 

यतात्मा रागावत नाही व दसु-या कोणालाही राग अणीत नाही, त्याला सुज्ञ लोक मुशन 

म्हणतात. १०  

आतरांनी कदलले्या ऄन्नावर ईपजीशवका करणारा, जो शिजशवलेल्या ऄन्नातनू 

अरंभी, मध्याला ऄथवा िेवटी शभक्षा शमळाली ऄसता स्तुशत ककवा ननदा करीत नाही, 

त्याला सुज्ञ लोक मुशन म्हणतात. ११ 

जो मुशन स्त्रीसंगापासून शवरत झाला, तारुण्यात ऄसूनही कोठेच बद्ध होत नाही, 

जो मदप्रमादापासून शवरत, जो मुि, त्याला सुज्ञ लोक मुशन म्हणतात. १२ 

आहलोक जाणुन ज्याने परमाथा पाशहला, ओघ व समुद्र तरून ती तादगृ्भाव पावला, 

ज्याने बंधने (ग्रंशथ) तोडली, जो ऄनाशश्रत व ऄनाश्रव, त्याला सुज्ञ लोक मुशन म्हणतात. 

१३ 

बायकोला पोसणारा गृहस्थ अशण शनमाम मशुन या दोघांची राहणी व वृशत्त फार 

शभन्न अह.े कारण, प्राणघात होउ न दणे्याशवषयी गृहस्थ संयम बाळगीत नाही, पण मशुन 

सदोकदत प्राण्यांचे रक्षण करतो. १४ 

३. नदीच्या घाटावर चौकोनी ककवा ऄष्टकोनी खांब बांधीत ऄसत. त्यावर सवा जातीचे लोक स्नान करताना 

पाठ घािीत. 

४.  घोटा शवषम व सम धाग्यातून सरळ जातो व धाग्यात बद्ध होत नाही, त्याप्रमाणे सरळ जातो. 
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जसा अकािात ईडणारा नीलग्रीव मोर हसंाच्या वेगाने जाउ िकत नाही, तसा 

गृहस्थ एकान्ती वनात ध्यान करणा-या शभकु्ष मुनीचे ऄनुकरण करू िकत नाही. १५ 

5. मोनये्यसतु्त  

ह े ‘नालकसुत्त’ या नावाने सुत्तशनपातात अढळत.े याच्या प्रास्ताशवक गाथा २० अहते. 

त्यांचे भाषांतर यथे े देत नाही. शजज्ञासंूनी जून १९३७ चा शवशवधज्ञानशवस्ताराचा ऄंक 

पाहावा. त्यात या सुत्ताचे प्रास्ताशवक गाथांसह भाषांतर कदले अह.े नालक ऄशसत 

ऊषीचा भाचा. तो ऄल्पवयी होता तेव्हा गोतम बोशधसत्त्व जन्मला. ऄशसतऊषीने 

बोशधसत्त्वाचे भशवष्य वताशवले की, तो थोर मुशन होणार. अशण नालकाला गोतम बुद्धाच्या 

धमााला ऄनुसरण्याचा त्याने ईपदेि केला. नालक मामाच्या वचनावर श्रद्धा ठेवून गोतम 

बोशधसत्त्व बुद्ध होइपयांत तापसी होउन राशहला; अशण जेव्हा गोतमाला बुद्धपद प्राप्त 

झाले, तेव्हा त्याजपािी येउन त्याने मौनेयाबद्दल प्रश्न शवचारले. त्या प्रश्नापासून या 

सुत्ताला सुरवात होते. 

(त ूश्रेष्ठ मशुन होणार) ह ेऄशसताचे वचन यथाथा अह ेऄसे मी जाणले. अशण म्हणून 

सवा वस्तुजाताच्या पार गलेले्या गोतमाला मी शवचारतो. १ 

ह ेमुन,े गृहत्याग करून शभक्षेवर ईपजीशवका करणा-याला ईत्तम पद ऄसे मौनेय 

कोणते ह ेशवचारतो, ते मला सांग. २ 

मौनेय कोणते ह े मी तलुा सांगतो - ऄसे भगवान म्हणाला - ते दषु्कर ऄशण 

दरुशभसंभव अह.े तथाशप मी त ेतुला सांगतो. संभाळून वाग व दढृ हो. ३ 

गावात कोणी ननदा केली ककवा स्तुशत केली ऄसता सवाांशवषयी समानभाव 

बाळगावा. मनातल्या मनात क्रोध अवरावा. िांत अशण शनगवी व्हावे. ४ 

पेटलेल्या ऄरण्यातील ऄशिज्वालांप्रमाणे गावात शस्त्रया कफरतात. या मुनीला 

भुलशवतात. त्यांनी तुला मोहात पाडू नये याबद्दल सावध राहा. ५ 

लहानमोठे कामोपभोग सोडून स्त्रीसंगापासून शवरत हो. शस्थरचर प्राण्यांचा शवरोध 

अशण असशि सोड. ६ 

जसा मी तसे ह,े व जसे ते तसा मी, ऄसे अपल्या ईदाहरणाने जाणून कोणाला 

मारू नय ेव मारवू नये. ७ 

ज्या आच्छेत अशण लोभात सामान्यजन बद्ध होतो, त्या आच्छेचा अशण लोभाचा 

त्याग करून चक्षुष्मन्ताने हा नरक तरून पार जावे. ८ 
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पोटभर चापून न खाणारा, शमताहारी, ऄल्पचे्छ व ऄलोलपु व्हावे. तोच आच्छा 

सोडून तृप्त झाललेा ऄशनच्छ िांत होतो. ९ 

मुनीने शभक्षाटन करून वनात यावे व तेथ ेझाडाखाली असनावर बसावे. १०  

त्या ध्यानरत धीर पुरुषाने वनात अनंद मानावा. त्याने झाडाखाली बसून मनाला 

संतोषवीत ध्यान करावे. ११ 

त्यानंतर रात्र संपल्यावर गावात यावे. तथेे शमळालेल्या अमंत्रणाने ककवा भेटीन े

ईल्लशसत होउ नये. १२ 

मुनीने गावातील कुटंुबािी सलगी करू नये. शभक्षेसंबंधी काही बोलू नय,े सूचक 

िब्द ईच्चारू नयेत. १३ 

शभक्षा शमळाली तरी चांगल,े न शमळाली तरी चांगले. दोन्हीशवषयी तो समभाव 

ठेवतो व (अपल्या राहण्याच्या) झाडापािी येतो. १४ 

हातात शभक्षापात्र घउेन कफरणा-याने त्याने मुका नसता मुक्यासारखे वागावे 

अशण शमळालेल्या ऄल्प शभक्षेचा शतरस्कार व दात्याचा ऄनादर करू नये. १५ 

श्रमणान े (बुद्धाने) हीन मागा कोणता व ईत्तम मागा कोणता याचे स्पष्टीकरण केले 

अह.े संसाराच्या पार दोनदा जात नसतात, तरी पण ज्ञान एकाच प्रकारचे ऄसत े ऄस े

नाही. १६ 

ज्या शभक्षूला असशि नाही, ज्याने संसारस्त्रोत तोडले व जो कृत्याकृत्यापासून मुि 

झाला, त्याला पररदाह राहत नाही. १७ 

तुला मी मौनेय सांगतो, - ऄसे भगवान म्हणाला - कु्षरधारेवरील मध चाटणा-या 

माणसाप्रमाणे सावध व्हावे; जीभ ताळूला लावून देखील जेवणात संयम बाळगावा. १८  

सावधशचत्त व्हावे, पण फार नचतनही करू नय;े हीन शवचारापासून मुि, ऄनाशश्रत 

अशण ब्रह्मचयापरायण व्हावे. १९ 

एकांतवासाची अशण श्रमणोपासनेची (ध्याननचतनाची) अवड धरावी. 

एकाकीपणाला मौन म्हणतात. जर एकाकी राहण्यात तलुा अनंद वाटू लागले. २० 

तर ध्यानरत कामत्यागी धीरांचे वचन ऐकून तू दिकदिा प्रकाशित करिील. तरी 

(त्या पदाला पोचलले्या) माझ्या श्रावकाने ऱ्ही (पापलज्जा) अशण श्रद्धा वाढवावी. २१ 
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ते नद्यांच्या ईपमेने जाणावे. ओढे धबधब्यावरून नखडीतून मोठा अवाज करीत 

वाहतात; पण मोठ्या नद्या संथपणे जातात. २२ 

जे ईथळ ते खळखळत,े पण जे गंभीर त े संथच ऄसत.े मूढ ऄध्याा घड्याप्रमाण े

खळखळतो; पण सुज्ञ गंभीर जलऱ्हदाप्रमाण ेिांत ऄसतो. २३ 

श्रमण (बुद्ध) जे पुष्कळ बोलतो ते योग्य अशण ईपयुि ऄसे जाणून बोलतो. जाणून 

तो धमोपदेि करतो व जाणून पुष्कळ बोलतो. २४ 

पण जो संयतात्मा जाणत ऄसूनही पुष्कळ बोलत नाही, तो मशुन मौनाला योग्य 

अह,े त्या मुनीने मौन जाणले. २५ 

6. ईपशतसपशसन े 

ह े‘साररपुत्तसुत्त’ या नावाने सुत्तशनपातात सापडत.े ऄट्ठकथते याला थरेपञ्ह ऄसेही म्हटल े

अह.े त्यावरून ऄसे कदसते की याला साररपुत्तपञ्ह ककवा ईपशतस्सपञ्ह ऄसेही म्हणत 

ऄसावे. याचे भाषांतर येणेप्रमाण-े 

अयुष्यमान् साररपुत्त म्हणाला, - ऄसा गोड बोलणारा, संतुष्ट५ व संघाचा पुढारी 

िास्ता, मी यापूवी पाशहला नाही ककवा ऐकला नाही. १ 

सवा तमाचा नाि करून श्रमणधमाांत रत झाललेा ऄसा हा सदेवक जगाला एकच 

चक्षुष्मान् कदसत अह.े २ 

ऄनाशश्रत व ऄदांशभक ऄिा त्या बुद्धपदाला पावलले्या संघनायकापािी मी पुष्कळ 

बद्ध माणसांच्या शहतेच्छेने प्रश्न शवचारण्यास अलो अह.े ३ 

संसाराला कंटाळून झाडाखाली स्मिानात ककवा पवातांच्या गहृांमध्ये एकांतवास 

सेवन करणा-या शभकू्षला. ४ 

तिा त्या ब-यावाइट स्थळी भये कोणती? त्या शनःिब्द प्रदेिात कोणत्या भयांना 

त्या शभक्षूने घाबरता कामा नय?े  ५ 

ऄमृत कदिलेा जाण्यासाठी सुदरू प्रदिेात वास करणा-या शभक्षूने कोणती शवघ्न े

सहन केली पाशहजेत?  ६  

त्या दढृशनियी शभकू्षची वाणी किी ऄसावी? त्याची राहणी किी ऄसावी? अशण 

५.  संतुष्ट िब्दाबद्दल मुळात ‘तुशसतो’ अह.े पण ऄट्ठकथेत तुशसता ऄसा पाठ ऄसून त्याचा तुशषतदेवलोकातून 

आहलोकी अलेला ऄसा ऄथा केला अह.े 
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त्याचे िील व व्रत कसे ऄसावे? ७  

सोनार जसा रुपे अगीत घालनू त्यातील शहणकस काढतो, त्याप्रमाणे समाशहत, 

सावध अशण स्मृशतमान् शभक्षनूे कोणता ऄभ्यासक्रम स्वीकारून अपले माशलन्य जाळून 

टाकावे? ८ 

भगवान म्हणाला, ह े साररपुत्त, संसाराला कंटाळून एकान्तवास सेवन करणा-या 

संबोशधपरायण शभकू्षचे जे मला कताव्य वाटते त ेमी तलुा सांगतो? ९ 

एकान्तवासात राहणा-या स्मृशतमान् धीर शभक्षूने पाच भयांना शभउ नय.े 

डासांच्या चावण्याला, सपाांना, मनुष्यांच्या ईपद्रवाला, चतुष्पदांना. १० 

अशण परधर्णमकांना घाबरू नये. परधर्णमकांची पुष्कळ भेसूर कृत्ये पाहून देखील 

त्यांना घाबरू नय.े अशण त्या कुिलान्वेषी शभक्षून ेदसुरीही शवघ्न ेसहन करावी. ११ 

रोगाने अशण भुकेन ेईत्पन्न होणारा त्रास, थंडी व ईन्हाळा त्याने सहन करावा. त्या 

शवघ्नांची ऄनेकशवध बाधा झाली, तरी ऄनागररक राहून त्याने अपला ईत्साह, पराक्रम दढृ 

करावा. १२ 

त्याने चोरी करू नय,े खोटे बोलू नय,े शस्थरचर प्राण्यांवर मैत्रीची भावना करावी 

अशण मनाचा कलुशषतपणा मारपक्षीय जाणनू दरू करावा. १३ 

त्याने क्रोधाला व ऄशतमानाला वि होउ नये, त्यांची पाळेमुळे खणून काढावी 

अशण खात्रीने वृद्धमागागामी होउन शप्रयाशप्रय सहन करावे. १४ 

कल्याणशप्रय माणसाने प्रज्ञेला महत्त्व देउन ती शवघ्ने सहन करावी, एकांतवासात 

ऄसंतोष वाटला, तर तोही सहन करावा, अशण चार िोकप्रद गोष्टी सहन कराव्या. १५  

(त्या ह्या-) मी अज काय खाइन वा कोठे जेवीन, गेल्या रात्री झोप न अल्यामुळे 

त्रास झाला, अज कोठे झोपावे? ऄनागररक िैक्ष्याने (सेख) ह े(चार) शवतका  त्यागावे. १६ 

वेळोवेळी ऄन्न अशण वस्त्र शमळाले ऄसता त्यात प्रमाण ठेवावे, ऄल्पसंतोषी व्हावे. 

त्या पदाथाांपासून मनाचे रक्षण करणा-या व गावात संयमाने वागणा-या शभक्षूने, आतरांनी 

राग यणे्याजोग ेकृत्य केल ेऄसताही कठोर वचन बोल ूनय.े १७ 
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त्याने अपली दशृष्ट पायांपािी ठेवावी, चंचळपणे चाल ू नय,े ध्यानरत व जागतृ 

ऄसावे, ईपेक्षेचा ऄवलंब करून शचत्त एकाग्र करावे, तका  अशण चांचल्य यांचा नाि 

करावा. १८  

त्या स्मृशतमन्ताने अपल े दोष दाखशवणा-यांचे ऄशभवादन करावे,           

सब्रह्मचा-यांशवषयी कठोरता बाळगू नय,े प्रसंगोपात्त चांगलचे िब्द बोलावे, लोकांच्या 

वादशववादात शिरण्याची आच्छा धरू नय.े १९ 

तदनंतर स्मृशतमन्ताने जगातील पाच रजांचा त्याग करण्यास शिकावे. (म्हणजे) 

रूप, िब्द, गंध, रस अशण स्पिा (या पाच रजांचा) यांचा लोभ धरू नये. २० 

या पदाथाांचा छन्द सोडून तो स्मृशतमान्, सुशवमुिशचत्त, वेळोवेळी सद्धमााचे नचतन 

करणारा, एकाग्रशचत्त शभकु्ष ऄंधकाराचा नाि करण्याला समथा होइल (ऄसे भगवान 

म्हणाला). २१ 

7. राहुलोवादसुत्त 

याला चूळराहुलोवाद अशण ऄम्बलरट्ठकराहुलोवाद ऄसेही म्हणतात. ह ेमशज्झमशनकायात 

अह.े त्याचा गोषवारा ऄसा- 

एके समयी बुद्ध भगवान राजगृहापािी वेणुवनात राहत होता, व राहुल 

ऄम्बरट्ठका६ नावाच्या रठकाणी राहत होता. एके कदविी संध्याकाळी भगवान 

ध्यानसमाशध अटपून राहुल राहत होता तेथ े गलेा. राहुलाने भगवंताला दरुून पाहून 

असन मांडले व पाय धुण्यासाठी पाणी अणून ठेवले. भगवान अला व त्या असनावर 

बसून त्यान ेपाय धतुल.े राहुल भगवन्ताला नमस्कार करून एक बाजूला बसला. 

भगवन्तान े पाय धणु्याच्या पात्रात स्वल्प पाणी शिल्लक ठेवले, अशण भगवान 

राहुलाला म्हणाला, “राहुल, ह ेतु स्वल्प पाणी पाहतोस काय?” 

“होय भदन्त,” राहुलाने ईत्तर कदले. 

“राहुल, ज्यांना खोटे बोलण्याला लाज वाटत नाही, त्यांचे श्रामण्य या 

पाण्याप्रमाणे क्षलु्लक अह.े” 

६.  हा एक प्रासाद होता ऄसे ऄट्ठकथेत म्हटल ेअह.े पण ते संभवनीय कदसत नाही. राजगृहापािी हा एक 

गाव होता ऄसे वाटते. 
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नंतर ते पाणी फेकून दउेन भगवान म्हणाला, “राहुल, ह ेफेकलेले पाणी तू पाहतोस 

ना?” 

“होय भदन्त,” ऄसे राहुलान ेईत्तर कदल.े  

“राहुल, ज्यांना खोटे बोलण्याला लाज वाटत नाही त्यांचे श्रामण्य या पाण्याप्रमाण े

त्याज्य अह.े” 

नंतर त ेपात्र पालथ ेकरून भगवान म्हणाल,े “राहुल, ज्यांना खोटे बोलण्याला लाज 

वाटत नाही त्यांचे श्रामण्य या भांडयाप्रमाणे पालथे समजले पाशहजे.” 

नंतर ते सुलटे करून भगवान म्हणाला, “राहुल, ह े ररकामे पात्र तू पाहत अहसे 

ना?” 

“होय भदन्त,” राहुलाने ईत्तर कदले.  

“राहुल, ज्यांना खोटे बोलण्याला लाज वाटत नाही, त्यांचे श्रामण्य ह्या 

भांड्याप्रमाणे ररकामे अह.े” 

“ह ेराहुल, लढाइसाठी सज्ज केलेला राजाचा मोठा हत्ती, पायांनी लढतो, डोक्याने 

लढतो, कानांनी लढतो,७ दातांनी लढतो, िेपटीने लढतो,७ पण एक तेवढी सोंड राखतो. 

तेव्हा माहुताला वाटते की, एवढा मोठा हा राजाचा हत्ती सवा ऄवयवांनी लढतो, फि 

सोंड राखतो; संग्रामशवजयाला त्याने जीशवत ऄपाण केल े नाही. जर त्या हत्तीने आतर 

ऄवयवांबरोबर सोंडेचाही पूणापण े ईपयोग केला तर माहुत समजतो की, हत्तीने 

संग्रामशवजयाला अपल ेजीशवत ऄपाण केल ेअह,े अता त्याच्यात कमीपणा राशहला नाही. 

त्याचप्रमाणे ज्यांना खोटे बोलण्यास लाज वाटत नाही, त्यांनी कोणतेही पाप सोडल ेनाही 

ऄसे मी म्हणतो.८ म्हणून, ह े राहुल, थटे्टने देखील खोटे बोलावयाचे नाही ऄसा ऄभ्यास 

कर.  

“राहुल, अरिाचा ईपयोग कोणता?” 

७. कानांनी बाण बचावण्याचे काम करतो, िेपटीला बांधलेल्या दगडी ककवा लोखंडी दांड्याने फोडतोड 

करतो, ऄसा ऄट्ठकथेत ऄथा केला अह.े  

८. ऄसत्य राखून आतर पापांचा त्याग केला, तर श्रमण खरा योद्धा नव्ह;े त्याने श्रामण्याला अपले जीशवत 

ऄपाण केले नाही. 
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“प्रत्यवेक्षण (शनरीक्षण) करण्यासाठी, भदन्त,” राहुलाने ईत्तर कदले.  

“त्याचप्रमाणे, राहुल, पुनःपुनः प्रत्यवेक्षण (नीट शवचार) करून कायेने, वाचेने 

अशण मनाने कमे करावी.” 

“जेव्हा त,ू राहुल, कायेने, वाचेने ऄथवा मनाने एखाद ेकमा करू आशच्छिील, तेव्हा 

प्रथमत: त्याचे प्रत्यवेक्षण कर अशण ते जर अत्मपरशहताच्या अड येणारे व पररणामी 

दःुखकारक ऄसे कदसून अले तर ते मुळीच ऄमलात अण ूनकोस. पण त ेअत्मपरशहताच्या 

अड येणारे नसून पररणामी सुखकारक अह ेऄसे कदसून अले, तर ते अचर.” 

“कायेन,े वाचेने ऄथवा मनाने कमा अरंशभल ेऄसताही त्याचे प्रत्यवेक्षण कर अशण 

ते अत्मपरशहताच्या अड येणारे ऄसनू पररणामी द:ुखकारक अह े ऄसे कदसून अल्यास 

तेवढ्यावरच सोडून द.े पण त ेअत्मपरशहताच्या अड यणेारे नसून पररणामी सुखकारक 

अह ेऄसे कदसून अल्यास, वारंवार करीत जा.” 

“कायेन,े वाचेने ऄथवा मनाने कमा केल्यानंतर देखील त ूत्याचे प्रत्यवेक्षण कर अशण 

ते काशयक ऄथवा वाचशसक कमा अत्मपरशहताच्या अड येणारे व पररणामी दःुखकारक 

होते ऄसे कदसून अल्यास िास्त्यापािी ककवा शविान् सब्रह्मचा-यापािी तू त्या पापाचा 

अशवष्कार कर (त ेकबूल करावे), अशण पुनः अपणाकडून तसे कमा घडू नय ेऄिी काळजी 

बाळग. त ेमनःकमा ऄसेल, तर त्याबद्दल पिाताप कर, लाज धर, व पुनः तो शवचार मनात 

येउ दउे नकोस. पण कायेन,े वाचेने ऄथवा मनान े केलले े कमा अत्मपरशहताच्या अड 

येणारे नसून पररणामी सुखकारक होते ऄसे कदसून अल्यास मुकदत मनान ेते कमा पुन: पनु: 

करण्याला िीक.” 

“ह े राहुल, ऄतीतकाली ज्या श्रमणब्राह्मणांनी अपली काशयक, वाचशसक अशण 

मानशसक कमे पररिुद्ध केली, त्यांनी ती पुनःपुनः प्रत्यवेक्षण करूनच पररिुद्ध केली. 

भशवष्यकाली जे श्रमणब्राह्मण ही कमे पररिुद्ध कररतील ते पनुःपुनः प्रत्यवेक्षण करूनच ही 

कमे पररिुद्ध कररतील. सांप्रत जे श्रमणब्राह्मण ही कमे, पररिुद्ध करतात, ते पुनःपनुः 

प्रत्यवेक्षण करूनच ही कमे पररिुद्ध करतात. म्हणनू ह ेराहुल, पुनःपुन: प्रत्यवेक्षण करून 

काशयक, वाचशसक अशण मानशसक कमे पररिुद्ध करण्यास िीक.” 

ऄसे भगवान बोलला. अयुष्मान् राहुलन े मुकदत मनान े भगवन्ताच्या भाषणाचे 

ऄशभनंदन केले.  
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ह्या सात सुत्तांपैकी सुत्तशनपातात ऄसललेी, मुशनगाथा, नाळकसुत्त व साररपुत्तसुत्त 

ही तीन पद्यात व बाकी चार गद्यात अहते. गद्य सुत्तात पनुरुशि फार अढळते. त्या 

काळच्या वाड ःमयाची ही पद्धशत समजली पाशहजे. का की, जैनांच्या सूत्रांत अशण काही 

रठकाणी ईपशनषदात देखील पनुरुशि अह.े पण ती शत्रशपटकात एवढी अह े की, ह े सवा 

पूवावत् ऄसावे ऄस ेवाचकाला वाटते अशण एखादा महत्त्वाचा मुद्दा त्या पनुरुिीत तसाच 

राहून जातो; त्याच्याकडे वाचकाचे लक्ष जात नाही. ईदाहरणाथा, ह्या राहुलोवादसुत्तात 

काशयक, वाचशसक अशण मानशसक कमाांच्या प्रत्यवेक्षणात तोच तोच मजकूर पुन:पनु: 

अला अह.े परंत ुकाशयक अशण वाचशसक ऄकुिल कमा अचरणात अले तर िास्त्यापािी 

ककवा शविान् सब्रह्मचा-यांपािी त्याचा अशवष्कार करावा, व तसे कमा पुनः होउ दउे नये 

ऄसे म्हटले अह.े मानशसक ऄकुिलाला हा शनयम लाग ूकेला नाही. का की, शवनयशपटकात 

काशयक अशण वाचशसक दोषांनाच अशवष्काराकदक (पापदिेना आत्याकदक) प्रायशिते्त 

सांशगतली अहते; मनोदोषासाठी प्रायशित्तशवधान नाही. त्याला प्रायशित्त म्हटले म्हणजे 

त्याबद्दल पिात्ताप करावा व लाज धरावी अशण तसा ऄकुिल शवचार पुनः मनात अणू 

नये. काशयक व वाचशसक ऄकुिल कमाातील अशण मानशसक ऄकुिल कमाातील हा फरक 

राहुलोवादसुत्त वरवर वाचणा-याच्या लक्षात यावयाचा नाही. 

ऄिोकाच्या वेळी ही सवा सुते्त ऄिीच होती, की संशक्षप्त होती ह ेसांगता यणे ेकठीण 

अह.े ती संशक्षप्त ऄसली तरी सारभूत मजकूर हाच होता यात िंका नाही. सुत्तशपटकातील 

प्राचीनतम सतेु्त ओळखण्याला ही सात सुते्त फार ईपयोगी अहते. 

******* 

 


